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Парламент принимает настоящий органический закон.

Настоящий закон перелагает  Регламент Европейского парламента и  Совета
(ЕС)  2019/515  от  19  марта  2019  года  о  взаимном  признании  товаров,  законно
реализуемых  в  другом  государстве  –  члене  Европейского  Союза,  и  об  отмене
Регламента  (ЕС)  764/2008,  опубликованный в  Официальном журнале  Европейского
Союза L 91 от 29 марта 2019 года, CELEX: 32019R0515.

Глава I

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 1. Цель и предмет закона

(1) Целью настоящего закона является улучшение функционирования торговли
между Европейским Союзом и  Республикой Молдова  путем применения принципа
взаимного признания и устранения необоснованных препятствий для торговли.

(2)  Настоящий  закон  устанавливает  национальные  правила  и  процедуры
признания товаров, которые соответствуют положениям акта Европейского Союза о
взаимном признании товаров в отдельных случаях, относящихся к товарам, на которые
не распространяются количественные ограничения на импорт и экспорт или меры,
имеющие  равнозначный  эффект,  и  законно  реализуются  в  государстве  –  члене
Европейского Союза.

(3)  В  случаях,  предусмотренных  частью  (2),  учитываются  ограничения  на
импорт, экспорт или транзит, обосновываемые соображениями общественной морали,
общественного  порядка  и  общественной  безопасности,  охраны  здоровья  и  жизни
человека и животных или защиты растений, а также охраны объектов национального
наследия,  обладающих  художественной,  исторической  или  археологической
ценностью, или охраны промышленной и коммерческой собственности. Такие запреты
или ограничения не должны служить средством произвольной дискриминации или
скрытым ограничением торговли между государствами – членами Европейского Союза
и  Республикой  Молдова.  В  таких  случаях  учитывается  судебная  практика  Суда



Европейского Союза.

(4)  Настоящий  закон  также  предусматривает  создание  и  поддержку
национальных пунктов выдачи информации о товарах, а также сотрудничество и обмен
информацией в контексте принципа взаимного признания.

Статья 2. Область применения

(1) Настоящий закон применяется ко всем видам товаров, включая продукцию
сельского и рыбного хозяйства, а также к административным решениям, толкуемым в
значении,  определенном  в  части  (2),  которые  приняты  или  подлежат  принятию
органами публичного управления и/или учреждениями, уполномоченными законом на
их  принятие  (далее  –  национальные  компетентные  органы)  в  отношении  таких
товаров,  которые законно реализуются в государстве –  члене Европейского Союза,
если административное решение отвечает следующим требованиям:

a)  основанием  для  принятия  административного  решения  является
национальная техническая норма, толкуемая в значении, определенном в части (3); и

b) прямое или косвенное действие административного решения заключается в
ограничении или отказе в доступе на рынок для товаров.

(2)  Для  целей  настоящего  закона  под  административным  решением
понимается  любой  документ  национального  компетентного  органа,  основанный  на
национальной технической норме, в соответствии со значением, определенным в части
(3), и обладающий таким же или аналогичным правовым действием, как и действие,
указанное в пункте b) части (1).

(3) Для целей настоящего закона национальная техническая норма означает
любое положение акта, обладающего силой закона, административного акта или иной
административной нормы, которое обладает следующими характеристиками:

1)  касается  товаров  или  характеристик  товаров,  которые  не  подлежат
гармонизации  на  уровне  Европейского  Союза;

2) запрещает предоставление на рынке товаров или отдельных видов товаров
либо требует де-факто или де-юре соблюдения законодательства Республики Молдова,
когда такие товары предоставляются на рынке; и

3) предусматривает по меньшей мере одну из следующих мер:

a)  устанавливает необходимые характеристики товаров или отдельных видов
товаров, такие как уровни качества, эффективности или безопасности товаров либо их
размеры, включая требования,  применимые к этим товарам в отношении торговых
наименований,  терминологии,  символов,  методов испытаний,  упаковки,  маркировки
или этикетирования, а также процедур оценки соответствия;

b)  в  целях  защиты  прав  потребителей  или  охраны  окружающей  среды
устанавливает другие требования к товарам или отдельным видам товаров, которые



влияют на их жизненный цикл после предоставления на рынке, такие как условия
использования,  переработки,  повторного  использования  или  утилизации,  если  эти
условия могут существенно влиять на состав или характеристики соответствующих
товаров или на их предоставление на рынке.

(4)  Положения  подпункта  a)  пункта  3)  части  (3)  применяются  также  к
производственным  методам  и  процессам,  используемым  в  отношении  продукции
сельского  хозяйства,  в  том  числе  рыболовства,  и  торговли  продукцией  сельского
хозяйства, предназначенной для потребления человеком или животными, а также к
производственным методам и процессам, относящимся к другой продукции, если они
оказывают влияние на характеристики соответствующей продукции.

(5)  Процедура  предварительного  разрешения  не  является  национальной
технической  нормой  для  целей  настоящего  закона.  Решение  об  отказе  в  выдаче
предварительного  разрешения,  основанное  на  национальной  технической  норме,
считается  административным  актом,  на  который  распространяются  положения
настоящего  закона,  если  этот  акт  соответствует  требованиям  части  (1).

(6) Настоящий закон не распространяется:

а) на судебные решения, вынесенные национальными инстанциями;

b)  на  вынесенные органами,  ответственными за  применение закона,  в  ходе
уголовного  расследования  или  преследования  преступления  судебные  решения,
касающиеся  терминологии,  символов  или  иной  материальной  ссылки  на
неконституционные или преступные организации или на преступления расистского,
дискриминационного или ксенофобского характера.

(7) Положения статей 5 и 6 настоящего закона не затрагивают применение
положений:

a) пунктов b) –f) части (1) cтатьи 8 Закона об общей безопасности продукции
№422/2006;

b) статей 26 и 28 Закона о безопасности пищевых продуктов № 306/2018;

c) статей 33 и 34 Закона об охране географических указаний, наименований
мест  происхождения  и  гарантированных  традиционных  продуктов  №  66/2008,
касающихся официального контроля охраняемых наименований мест происхождения,
географических указаний и традиционных обозначений;

d) статьи 30 Закона об официальном контроле с целью проверки соответствия
кормовому  и  пищевому  законодательству  и  правилам,  касающимся  здоровья  и
благополучия  животных,  №  50/2013.

(8)  Настоящий  закон  не  затрагивает  обязанность  уведомлять  Европейскую
комиссию  и  государства  –  члены  Европейского  Союза  на  основании  процедуры
предоставления  информации  в  области  технического  регулирования  и  норм,
касающихся предоставления услуг информационного общества, о проектах, связанных



с национальными техническими регламентами, до их утверждения Правительством.

Статья 3. Основные понятия

Для целей настоящего закона следующие понятия означают:

1) товары, законно реализуемые в государстве – члене Европейского Союза, –
товары или отдельный вид товаров, которые отвечают применимым в этом государстве
– члене Европейского Союза нормам или не подпадают под действие указанных норм в
этом  государстве  –  члене  Европейского  Союза  и  которые  предоставляются  в
распоряжение  конечных  потребителей  в  государстве  –  члене  Европейского  Союза;

2) дистрибьютор  – предоставляющее на рынке Республики Молдова товары
физическое  или  юридическое  лицо,  являющееся  звеном  в  цепи  поставок,  за
исключением  производителя  или  импортера;

3)  импортер  –  физическое  или  юридическое  лицо,  зарегистрированное  в
Республике Молдова, которое впервые предоставляет на рынке Республики Молдова
товары из государства – члена Европейского Союза;

4)  законные  основания  общественных  интересов  –  обоснования,
продиктованные  соображениями  общественной  морали,  общественного  порядка  и
общественной  безопасности,  охраны  здоровья  и  жизни  человека  и  животных  или
защиты  растений,  а  также  охраны  объектов  национального  наследия,  имеющих
художественную,  историческую  или  археологическую  ценность,  или  охраны
промышленной  и  коммерческой  собственности  или  другими  вескими  причинами,
связанными общественными интересами. Эти причины не должны представлять собой
средство  произвольной  дискриминации  и  скрытое  ограничение  торговли  между
государствами  –  членами  Европейского  Союза  и  Республикой  Молдова;

5) экономический оператор – производитель, уполномоченный представитель,
импортер и/или дистрибьютор товаров, законно реализуемых в государствах – членах
Европейского Союза;

6)  орган  по  оценке  соответствия  –  понятие,  применяемое  в  значении,
определенном  в  статье  2  Закона  о  деятельности  по  аккредитации  и  оценке
соответствия  №235/2011;

7)  процедура  предварительного  разрешения  –  установленная
законодательством  административная  процедура,  в  соответствии  с  которой
национальный  компетентный  орган  обязуется  на  основании  заявления,  поданного
экономическим  оператором,  выдать  формальное  разрешение  до  предоставления
товаров  на  рынке  Республики  Молдова;

8) производитель:

а)  физическое  или  юридическое  лицо,  которое  производит  товары  или
распоряжается об их проектировании и производстве либо которое производит товары,
не  являющиеся  результатом  производственного  процесса,  включая  продукцию



сельского  хозяйства,  и  реализует  их  под  торговым  наименованием  или  товарным
знаком этого лица;

b)  физическое  или  юридическое  лицо,  которое  осуществляет  модификацию
товаров, уже реализуемых на законных основаниях в государстве – члене Европейского
Союза или Республике Молдова,  которая может повлиять на соответствие товаров
нормам,  применимым в  государстве  –  члене  Европейского  Союза  или  Республике
Молдова; или

c) отличное от указанных в пунктах а) и b) физическое или юридическое лицо,
которое путем нанесения своего имени, товарного знака или иного отличительного
признака на товары или сопровождающие их документы выдает себя за производителя
этих товаров;

9)  предоставление  на  рынке  –  поставка  товаров  для  их  распространения,
потребления или использования на рынке государства – члена Европейского Союза
или на рынке Республики Молдова в рамках торговой деятельности на платной или
бесплатной основе;

10)  отзыв  –  мера,  направленная  на  возврат  товаров,  которые  уже  были
предоставлены конечному потребителю;

11) отказ в доступе на рынок – любая из следующих мер:

а) запрет на предоставление товаров на рынке или запрет на хранение их на
рынке; или

b) требование об изъятии или отзыве этих товаров с рынка;

12)  уполномоченный  представитель  –  зарегистрированное  в  Республике
Молдова  физическое  или  юридическое  лицо,  по  письменному  поручению
производителя уполномоченное осуществлять деятельность от его имени в отношении
предоставления товаров на рынке;

13)  изъятие  –  мера,  препятствующая  предоставлению  на  рынке  товаров,
находящихся в цепи поставок;

14) ограничение доступа на рынок – установление условий, которые должны
быть выполнены либо до предоставления товаров на рынке, либо для их сохранения на
этом рынке и для которых в обоих случаях требуется изменение одной или нескольких
характеристик товаров, предусмотренных подпунктом а) пункта 3) части (3) статьи 2,
или проведение дополнительных испытаний;

15)  конечный  пользователь  –  зарегистрированное  в  Республике  Молдова
физическое  или  юридическое  лицо,  которому  товары  предоставляются  или  были
предоставлены  либо  как  потребителю  вне  осуществления  им  какой-либо
коммерческой,  промышленной,  ремесленной  или  профессиональной  деятельности,
либо как профессиональному конечному пользователю в рамках его промышленной
или профессиональной деятельности.



Глава II

ПРОЦЕДУРЫ, СВЯЗАННЫЕ С ПРИМЕНЕНИЕМ

ПРИНЦИПА ВЗАИМНОГО ПРИЗНАНИЯ

В ОТДЕЛЬНЫХ СЛУЧАЯХ

Статья 4. Заявление о взаимном признании

(1) Производитель товаров или отдельных видов товаров, предоставляемых или
подлежащих  предоставлению  на  рынке  Республики  Молдова,  может  составить
добровольное заявление о законной реализации товаров в целях взаимного признания
(далее – заявление о взаимном признании), чтобы продемонстрировать национальным
компетентным  органам,  что  соответствующие  товары  законно  реализуются  в
государстве  –  члене  Европейского  Союза.

Производитель  может  поручить  своему  уполномоченному  представителю
составить  заявление  о  взаимном  признании  от  имени  производителя.

(2) Заявление о взаимном признании должно быть составлено в соответствии с
образцом,  предусмотренным  приложением,  и  включать  всю  указанную  в  нем
информацию.

(3)  Производитель  или  его  уполномоченный  представитель  составляет
заявление  о  взаимном  признании,  предусмотренное  приложением,  указывая
исключительно информацию, установленную в части I этого заявления, а импортер или
дистрибьютор  –  исключительно  информацию,  установленную  в  части  II
соответствующего  заявления.

(4)  Части  I  и  II  заявления  о  взаимном  признании  могут  быть  составлены
импортером  или  дистрибьютором  при  условии,  что  подписавшее  его  лицо  может
предоставить доказательства, указанные в пункте a) части (5) статьи 5.

(5) Заявление о взаимном признании составляется на одном из официальных
языков  Европейского  Союза.  Для  Республики  Молдова  заявление  о  взаимном
признании  переводится  экономическим  оператором  на  румынский  язык.

(6)  Экономические  операторы,  подписывающие  заявление  о  взаимном
признании  или  его  часть,  несут  ответственность  за  содержание  и  правильность
информации,  включенной ими в заявление о взаимном признании,  в  том числе за
правильность  переведенной  ими  информации.  Для  целей  настоящей  части
экономические операторы несут ответственность в соответствии с законодательством.

(7) Экономические операторы обеспечивают постоянное обновление заявления
о  взаимном  признании  с  целью  отражения  любых  изменений  в  информации,
включенной  ими  в  заявление  о  взаимном  признании.

(8)  Заявление  о  взаимном  признании  представляется  в  национальный
компетентный  орган  для  проведения  оценки,  предусмотренной  статьей  5.  Это



заявление может представляться на бумажном носителе или в электронной форме
либо в режиме онлайн.

(9)  В  случае  представления  экономическими  операторами  заявления  о
взаимном  признании  в  режиме  онлайн  применяются  следующие  требования:

a)  вид  товаров  или  серия  продукции,  в  отношении  которых  составляется
заявление о взаимном признании, легко идентифицируются; и

b)  используемые  технические  средства  обеспечивают  легкий  доступ  к
заявлению о взаимном признании и подлежат мониторингу для обеспечения наличия
этого заявления и доступа к нему.

(10)  Если  товары,  для  которых  представляется  заявление  о  взаимном
признании,  также подпадают  под  действие  акта  Европейского  Союза,  требующего
представления  декларации  о  соответствии  нормам  ЕС,  заявление  о  взаимном
признании  может  быть  приложено  к  этой  декларации.

Статья 5. Оценка товаров

(1)  Если  национальный  компетентный  орган  планирует  провести  оценку
товаров, подпадающих под действие настоящего закона, с целью установить, законно
ли  они  реализуются  в  государстве  –  члене  Европейского  Союза  и,  если  это  так,
защищены ли надлежащим образом законные общественные интересы, подпадающие
под  действие  национальной  технической  нормы,  с  учетом  характеристик  таких
товаров, он незамедлительно уведомляет об этом соответствующего экономического
оператора.

(2) Национальный компетентный орган уведомляет экономического оператора о
проведении  оценки,  указав  товары,  подлежащие  оценке,  и  уточнив  применимую
национальную техническую норму или процедуру предварительной оценки, а также о
возможности  представления  заявления  о  взаимном  признании,  предусмотренного
статьей 4, в целях проведения соответствующей оценки.

(3) Во время проведения оценки, предусмотренной частью (1), экономический
оператор  имеет  право  предоставлять  на  рынке  Республики  Молдова  товары  и
продолжать их реализацию, если только он не был уведомлен об административном
решении,  которым ограничивается  доступ  соответствующих  товаров  на  рынок  или
отказывается в доступе к рынку.

(4) Положения части (3) не применяются, если оценка проводится в рамках
процедуры предварительного разрешения или если национальный компетентный орган
временно приостанавливает предоставление на рынке товаров, подлежащих оценке в
соответствии со cтатьей 6.

(5)  Если  заявление  о  взаимном  признании  представляется  национальному
компетентному  органу  в  соответствии  со  статьей  4  с  целью  проведения  оценки,
предусмотренной частью (1):



a) заявление о взаимном признании вместе с подтверждающими документами,
необходимыми  для  проверки  содержащейся  в  нем  информации,  которые  были
предоставлены в ответ на запрос национального компетентного органа, принимаются
этим органом в качестве доказательства, достаточного для подтверждения законности
реализации товаров в государстве – члене Европейского Союза; и

b) национальный компетентный орган не требует от экономического оператора
дополнительные  документы  или  информацию,  подтверждающие  законность
реализации  товаров  в  государстве  –  члене  Европейского  Союза.

(6) Если заявление о взаимном признании не представляется национальному
компетентному  органу  в  соответствии  со  статьей  4  для  проведения  оценки,
предусмотренной  частью  (1),  национальный  компетентный  орган  требует  от
экономического оператора представить документы и информацию, необходимые для
этой оценки, в отношении:

a) характеристик рассматриваемых товаров или вида товаров; и

b) законности реализации товаров в государстве – члене Европейского Союза.

(7) У экономического оператора имеется в распоряжении не менее 15 рабочих
дней  со  дня  запроса  национального  компетентного  органа,  в  течение  которых  он
должен представить документы и информацию, предусмотренные пунктом а) части (5)
или  частью  (6),  а  также  все  аргументы  или  замечания,  которые  он  сочтет
необходимыми.

(8)  Для  целей  проведения  оценки,  предусмотренной  частью  (1),  если
национальному компетентному органу необходимо проверить некоторую информацию,
представленную  экономическим  оператором,  для  проверки  этой  информации
национальный компетентный орган в соответствии с частью (2) статьи 10 уведомляет
компетентный орган или пункты выдачи информации о товарах государства – члена
Европейского Союза, в котором экономический оператор утверждает, что реализует
свои товары на законных основаниях.

(9)  При  проведении  оценки,  предусмотренной  частью  (1),  национальный
компетентный орган учитывает выданные органом по оценке соответствия протоколы
испытаний или сертификаты, представленные экономическим оператором в рамках
оценки. Национальный компетентный орган не может отклонить протоколы испытаний
или  сертификаты,  выданные  органом  по  оценке  соответствия,  аккредитованным  в
конкретной области деятельности по оценке соответствия органом по аккредитации
государства – члена Европейского Союза, подписавшего Многостороннее соглашение о
взаимном  признании  (ЕА-MLA),  на  основаниях,  связанных  с  компетенцией  этого
органа.

(10) Если по завершении оценки, предусмотренной частью (1), национальный
компетентный  орган  принимает  административное  решение  о  прошедших  оценку
товарах,  он  должен  незамедлительно  сообщить  об  этом  решении  экономическому
оператору. Национальный компетентный орган в срок, не превышающий 20 рабочих



дней после принятия административного решения, должен сообщить об этом решении
Европейской комиссии, используя для этой цели информационно-коммуникационную
систему, указанную в статье 11.

(11)  Административное  решение,  предусмотренное  частью  (10),  должно
содержать лежащие в основе его принятия причины, изложенные достаточно подробно
и аргументированно, чтобы облегчить оценку соответствия этого решения принципу
взаимного признания и положениям настоящего закона.

(12)  Административное  решение,  предусмотренное  частью  (10),  включает
следующую  информацию:

a)  национальная  техническая  норма,  на  которой  основывается
административное  решение;

b) законные основания общественных интересов, оправдывающие применение
национальной  технической  нормы,  на  которой  основывается  административное
решение;

c)  технические  или  научные  доказательства,  принятые  во  внимание
национальным компетентным органом,  включая  возможные  достижения  в  области
технологий, реализованные с момента вступления в силу национальной технической
нормы;

d) обобщенное изложение представленных заинтересованным экономическим
оператором аргументов, имеющих отношение к оценке, предусмотренной частью (1), –
при необходимости;

e) доказательства, что административное решение является оптимальным для
достижения поставленной цели и не выходит за рамки, необходимые для достижения
этой цели.

(13) В административном решении, предусмотренном частью (10), указываются
порядок оспаривания, доступный на основании статей 120 и 124 Административного
кодекса № 116/2018, а также сроки, применимые к этому порядку оспаривания.

(14)  Административное  решение  также  содержит  ссылку  на  мнение
Европейской комиссии, опубликованное на ее официальном веб-сайте, относительно
сети  решения  проблем  внутреннего  рынка  (SOLVIT),  которые  были  приняты  во
внимание национальным компетентным органом в соответствии со статьей 8.

(15) Административное решение, предусмотренное частью (10), вступает в силу
только после доведения его до сведения экономического оператора в соответствии с
положениями указанной части.

Статья 6. Временное приостановление доступа

к рынку

(1)  Национальный  компетентный  орган,  осуществляющий  оценку  товаров  в



соответствии со статьей 5, может временно приостановить предоставление товаров на
рынке Республики Молдова в следующих случаях:

a) при обычных или разумно предсказуемых условиях использования товары
представляют  серьезную угрозу  для  безопасности  или  здоровья  человека  или  для
окружающей среды даже без  незамедлительных последствий,  для  предотвращения
которой требуется оперативное вмешательство национального компетентного органа;
или

b) предоставление товаров или отдельного вида товаров на рынке Республики
Молдова  в  целом  запрещено  по  соображениям  общественной  морали  или
общественной  безопасности.

(2)  Национальный  компетентный  орган  незамедлительно  уведомляет
экономического  оператора,  Европейскую  комиссию  и  государства  –  членов
Европейского  Союза  о  временном  приостановлении,  предусмотренном  частью  (1).

(3) Уведомление, адресованное Европейской комиссии и государствам – членам
Европейского Союза, отправляется через информационно-коммуникационную систему,
предусмотренную  статьей  11.  Для  случаев,  указанных  в  пункте  а)  части  (1),
уведомление  должно  сопровождаться  подробным  техническим  или  научным
обоснованием,  подтверждающим причины,  по  которым этот  случай  подпадает  под
действие указанного пункта.

Статья 7. Уведомление через Систему быстрого

обмена информацией (RAPEX)

или Систему быстрого оповещения

о загрязненности пищевых

продуктов и кормов (RASFF)

Если административное решение, предусмотренное статьей 5, или временное
приостановление,  предусмотренное статьей 6,  являются также мерой,  подлежащей
уведомлению  через  Систему  быстрого  обмена  информацией  (далее  –  RAPEX)  в
соответствии  с  Законом об  общей  безопасности  продукции  № 422/2006  или  через
Систему быстрого оповещения для пищевых продуктов и кормов (далее – RASFF) в
соответствии с Законом о безопасности пищевых продуктов № 306/2018,  отдельное
уведомление  Европейской  комиссии  и  государств  –  членов  Европейского  Союза  в
соответствии с настоящим законом не требуется при условии соблюдения следующих
критериев:

а) уведомление через RAPEX или RASFF указывает, что уведомление о мере
также считается уведомлением в соответствии с настоящим законом; и

b) подтверждающие документы, необходимые для принятия административного
решения,  предусмотренного  статьей  5,  или  для  временного  приостановления  в



соответствии  со  статьей  6,  включены  в  уведомление  RAPEX  или  RASFF.

Статья 8. Процедура решения проблем

При принятии административного решения в отношении прошедших оценку
товаров национальный компетентный орган учитывает мнение Европейской комиссии,
представленное в рамках процедуры, регулирующей деятельность сети по решению
проблем внутреннего рынка (SOLVIT),  и опубликованное на официальном веб-сайте
Европейской комиссии.

Глава III

АДМИНИСТРАТИВНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО,

МОНИТОРИНГ И КОММУНИКАЦИЯ

Статья 9. Задачи пунктов выдачи информации о товарах

(1)  Министерство  экономического  развития  и  цифровизации  назначается
национальным  органом,  ответственным  за  координацию  применения  принципа
взаимного  признания  (далее  –  национальный  координирующий  орган).

(2)  Пунктами  выдачи  информации  о  товарах  в  соответствии  со  сферой
компетенций  назначаются  следующие  органы  публичного  управления:

а) Министерство экономического развития и цифровизации;

b) Министерство инфраструктуры и регионального развития;

c) Министерство окружающей среды;

d) Министерство внутренних дел;

e) Министерство здравоохранения;

f) Министерство сельского хозяйства и пищевой промышленности;

g) Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов.

(3)  Органы,  предусмотренные  частью  (2),  передают  национальному
координирующему органу идентификационные данные пунктов выдачи информации о
товарах.  В  случае  изменения  идентификационных  данных  эти  органы сообщают  о
соответствующих изменениях в течение двух рабочих дней.

(4) Национальный координирующий орган направляет:

а) перечень пунктов выдачи информации о товарах в Европейскую комиссию;

b)  информацию,  предусмотренную  частями  (5)  и  (6),  по  требованию
компетентного  органа  государства  –  члена  Европейского  Союза.



(5)  Пункты  выдачи  информации  о  товарах,  предусмотренные  частью  (2),
предоставляют в режиме онлайн следующую информацию:

a)  информацию  о  принципе  взаимного  признания,  включая  информацию  о
процедуре, предусмотренной статьей 5;

b)  контактные  данные  национальных  компетентных  органов,  включая
конкретные  сведения  об  органах,  ответственных  за  мониторинг  применения
национальных  технических  норм;

c)  порядок  оспаривания  и  процедуры,  доступные  в  случае  возникновения
споров между национальным компетентным органом и экономическим оператором,
включая процедуру решения проблем, предусмотренную статьей 8.

(6) В случае необходимости предоставления информации в режиме онлайн в
соответствии с частью (5) пункты выдачи информации о товарах предоставляют по
запросу экономического оператора или компетентного органа государства –  члена
Европейского Союза всю необходимую информацию, в частности электронные копии
национальных  технических  норм  и  национальных  административных  процедур,
применимых  к  особым  товарам  или  отдельным  видам  товаров,  или  обеспечивают
доступ  в  режиме  онлайн  к  этим  нормам  и  процедурам,  или  предоставляют
информацию,  уточняющую,  если  такие  товары  подлежат  предварительному
разрешению  в  соответствии  с  законодательством.

(7)  Пункты  выдачи  информации  о  товарах  должны  ответить  в  течение  15
рабочих дней со дня получения запроса, предусмотренного частью (6).

(8) Пункты выдачи информации о товарах не взимают плату за предоставление
информации, предусмотренной частью (6).

Статья 10. Административное сотрудничество

(1)  Национальные  компетентные  органы  сотрудничают  с  компетентными
органами и пунктами выдачи информации о товарах государств – членов Европейского
Союза в целях:

а) упрощения и координации обмена информацией и передовым опытом и их
сбора по применению принципа взаимного признания;

b)  поддержки  функционирования  пунктов  выдачи  информации  о  товарах  и
расширения их трансграничного сотрудничества;

с) упрощения и координации обмена служащими с государствами – членами
Европейского Союза и совместной организации учебных и информационных программ
для органов публичной власти и предприятий.

(2) По запросу национального компетентного органа в соответствии с частью (8)
статьи 5 компетентный орган государства –  члена Европейского Союза,  в  котором
экономический  оператор  утверждает,  что  его  товары  реализуются  на  законных



основаниях,  в  течение 15 рабочих дней передает всю информацию,  значимую для
проверки данных и документов, предоставленных экономическим оператором в ходе
предусмотренной  статьей  5  оценки.  Пункты  выдачи  информации  о  товарах  могут
использоваться для облегчения коммуникации между вовлеченными компетентными
органами  с  учетом  срока  предоставления  запрашиваемой  информации,
предусмотренной  частью  (7)  статьи  9.

Статья 11. Информационно-коммуникационная система

Для  целей  статей  5,  6  и  10  используется  национальная  информационно-
коммуникационная система надзора за рынком, установленная статьей 23 Закона о
надзоре за рынком и соответствии продукции №162/2023, за исключением случаев,
предусмотренных статьей 7.

Статья 12. Финансирование деятельности

Для исполнения настоящего закона в пределах средств, ежегодно выделяемых
из  государственного  бюджета  и  других  законных  источников,  финансируются
следующие  виды  деятельности:

a) создание пунктов выдачи информации о товарах;

b) проведение информационно-просветительских кампаний;

с) обучение и профессиональная подготовка;

d) обмен передовым опытом;

e)  сотрудничество  между  пунктами  выдачи  информации  о  продуктах  и
компетентными  органами,  а  также  материально-техническое  и  логистическое
обеспечение  этого  сотрудничества;

f)  сбор  данных  о  функционировании  принципа  взаимного  признания  и  его
влиянии на единый рынок товаров.

Глава IV

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 13. Вступление в силу

(1)  Настоящий закон вступает в  силу по истечении 12 месяцев со  дня его
опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.

(2)  Правительству  в  12-месячный  срок  со  дня  опубликования  настоящего
закона:

а)  разработать  и  представить  Парламенту  предложения  по  приведению
законодательства  в  соответствие  с  настоящим  законом;



b) привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом;

с)  утвердить  нормативные  акты,  необходимые  для  исполнения  настоящего
закона.

(3) Настоящий закон признать утратившим силу со дня вступления Республики
Молдова в Европейский Союз.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА Игорь ГРОСУ

№ 123. Кишинэу, 29 мая 2025 г.

приложение
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Приложение 

 

Заявление 

о взаимном признании 

Часть I 

1. Единый идентификатор товаров или вида товаров: ______________ 

(Примечание. Ввести идентификационный номер товаров в соответствии с 

Комбинированной товарной номенклатурой, утвержденной Законом № 172/2014.) 

2. Наименование и адрес экономического оператора: 

(Примечание. Ввести имя и адрес лица, подписавшего часть I заявления о взаимном 

признании: производитель и – при необходимости – его уполномоченный представитель, 

импортер или дистрибьютор.) 

3. Описание товаров или вида товаров, на которые распространяется заявление о 

взаимном признании: _____________________________________ 

(Примечание. Описание должно быть достаточно подробным для обеспечения 

идентификации товаров для целей прослеживаемости. При необходимости описание 

может сопровождаться фотографией.) 

4. Заявление и информация о законности реализации товаров или отдельного вида 

товаров: 

4.1) описанные товары или вид товаров, включая их характеристики, соответствуют 

следующим нормам, применимым в: _____________________ 

(Примечание. Указать государство – члена Европейского Союза, в котором 

соответствующие товары заявлены как реализуемые на законных основаниях.)  

(Примечание. Ввести название и ссылку на официальное издание в каждом случае 

соответствующих норм, применимых в этом государстве – члене Европейского Союза, а 

также ссылку на решение о выдаче разрешения, если товары прошли процедуру 

предварительного разрешения.) 

либо описанные товары или вид товаров не подпадают под действие каких-либо 

норм в: 

(Примечание. Указать государство – члена Европейского Союза, в котором 

соответствующие товары заявлены как реализуемые на законных основаниях.) 

4.2) ссылка на процедуру оценки соответствия, применимую к товарам или виду 

товаров, или ссылка на протоколы испытаний для любых испытаний, проведенных органом 

по оценке соответствия, включая наименование и адрес этого органа (если процедура была 

проведена или если испытания были проведены): 

________________________________________ 

 

5. Дополнительная информация, которая считается существенной для оценки 

законности реализации товаров или вида товаров в государстве – члене Европейского 

Союза, указанном в пункте 4.1): ___________________ 

6. Настоящая часть заявления о взаимном признании составлена под личную 

ответственность экономического оператора, указанного в пункте 2. 

 

Подписано от имени и по поручению:_____________________________ 

Место и дата: _________________________________________________ 

Имя, должность, подпись: ______________________________________ 

Часть II 

7. Заявление и информация о законности реализации товаров или отдельного вида 

товаров: 

7.1) тотвары или отдельный вид товаров, описанные в части I заявления о взаимном 

признании, предоставляются конечным потребителям на рынке государства – члена 

Европейского Союза, указанного в пункте 4.1); 



7.2) иинформация, согласно которой товары или отдельный вид товаров 

предоставляются конечным пользователям на рынке в государстве – члене Европейского 

Союза, указанном в пункте 4.1), включая подробную информацию о дате, когда товары были 

впервые предоставлены конечным пользователям на рынке этого государства. 

8. Дополнительная информация, которая считается существенной для оценки 

законности реализации товаров или отдельного вида товаров в государстве – члене 

Европейского Союза, указанном в пункте 4.1): _______ 

9. Настоящая часть заявления о взаимном признании составлена под личную 

ответственность _____________________________________________ 

(Примечание. Указать имя и адрес лица, подписавшего часть II заявления о 

взаимном признании: производитель и – при необходимости – его уполномоченный 

представитель, импортер или дистрибьютор.) 

 

Подписано от имени и по поручению: ____________________________ 

Место и дата: _________________________________________________ 

Имя, должность, подпись: ______________________________________ 

 

 


